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ESPANOL
MONTURAS DE GAFAS GRADUADAS

CAMPO DE USO
Las monturas de gafas graduadas son productos sa-
nitarios cuyo uso principal es la asociacion con lentes
oftlmicas prescritas para la correccién de defectos
visuales. Las monturas de gafas graduadas cumplen
los requisitos de la normativa del Reglamento (UE)
2017/745.
ADVERTENCIAS
No se puede excluir que sujetos particularmente
sensibles o alérgico puedan manifestar reacciones
adversas debido al contacto con los materiales y
tratamientos utilizados para las monturas. La montura
viene con lentes de presentacién no destinadas al
uso, sino solo para mantener la forma de las gafas y
ofrecer una prueba de la montura mas cercana a la
realidad final. El montaje de las lentes oftalmicas de
dioptria estd reservado exclusivamente a operarios
profesionales cualificados. Queda prohibido cualquier
otro uso. El usuario estd obligado a sefialar al fabri-
cante y a la autoridad competente nacional cualquier
incidente grave que pueda producirse con relacién a
este producto sanitario.
CONSERVACION Y LIMPIEZA
Las monturas de gafas graduadas deben conservarse
a una temperatura entre los -102C y +35°C en su
funda. Evite la exposicién al sol en ambientes cerrados
y no acondicionados (por ejemplo, el tablero del

6vil), ya que las en
estas condiciones pueden dafiar la funcionalidad
de la montura. En caso de contacto ocasional con
agentes como agua salada (agua de mar), agua de
piscina, productos quimicos como cosméticos, lacas
para el cabello, bloqueadores solares y repelentes de
insectos, se recomienda la limpieza inmediata con un
pafio himedo y un detergente neutro normal, y secar
con un pafio suave y limpio. Evitar el uso de disolven-
tes (por ejemplo: alcohol y acetona) o compuestos
que los contengan y detergentes quimicos agresivos
que puedan comprometer la funcionalidad de las
gafas. No utilizar el producto en caso de que esté
visiblemente daffado. Desechar el producto de forma
responsable; eliminar el producto de conformidad con
la normativa local vigente.
MARCADO
El identificador del modelo se encuentra en la parte
interna de las gafas. La fecha de produccién se mues-
tra en la etiqueta del embalaje individual de la gafa.
NOTIFICACIONES/CONTACTOS
En caso de que no sea posible contactar con el punto
de venta donde se comprd el producto, para recla-
maciones o anomalias, dirigi la solicitud a: central@
superb-vision.eu




PORTUGUES
MOLDURAS PARA OCULOS DE PRESCRIPGAO

CAMPO DE USO
As armacBes de éculos de prescrigio s3o dispositivos
médicos cujo principal uso é a associagio com lentes
oftalmologia prescritas para a corregdo de defeitos
visuais. Os quadros de éculos de prescrigdo cumprem
o5 requisitos dos regulamentos do Regulamento
(UE) 2017/745.
AVISOS
Nio se pode excluir que individuos particularmente
sensiveis ou alérgicos possam manifestar reagdes
adversas devido ao contacto com os materiais e
tratamentos utilizados para os quadros. O suporte
vem com lentes de apresentagdo nio destinadas
a ser utilizadas, mas apenas para manter a forma
dos Gculos e oferecer um teste do suporte mais
préximo da realidade final. A montagem de lentes
oftalmémicas diopter é reservada exclusivamente a
operadores profissionais qualificados. Qualquer outra
utilizagiio é proibida. O utilizador ¢ obrigado a infor-
mar o fabricante e a autoridade nacional competente
de qualquer incidente grave que possa ocorrer em
relagdo a este dispositivo médico.
CONSERVAGAO E LIMPEZA
As molduras de éculos de prescrigio devem ser
armazenadas a uma temperatura entre -102C e
+359C na sua cobertura. Evite a exposic3o solar
em ambientes fechados e ndo condici (por
exemplo, o painel do automével), uma vez que as
temperaturas alcancadas nestas condigdes podem
danificar a funcionalidade do suporte. Em caso de
contacto ocasional com agentes como dgua salgada
(4gua do mar), gua da piscina, produtos quimicos
como cosméticos, vedagdes para lacar cabelos,
protetores solares e repelentes de insetos, limpeza
imediata com um pano himido e detergente neutro
normal, e secagem com um pano macio e limpo.
Evite a utilizagio de solventes (por exemplo, dlcool e
acetona) que os contenham e detergentes quimicos
ivos que possam c
dos Gculos. N3o utilize o produto no caso de estar
visivelmente danificado. Eliminar o produto de forma
responsavel; remova o produto de acordo com as
normas locais em vigor.
MARCADO
0 identificador do modelo esté localizado no interior
dos Gculos. A data de produgio é apresentada no
rétulo da embalagem individual dos copos.
NOTIFICAGOES/CONTACTOS
Caso nio seja possivel contactar o ponto de venda
onde o produto foi adquirido, para sinistros ou
anomalias, direcione o pedido para: central@
superb-vision.eu




ITALIANO
MONTATURE DI OCCHIALI DA VISTA

CAMPO D’IMPIEGO

Le montature per occhiali da vista sono dispositivi
medici il cui uso principale & Fassociazione con lenti
oftalmiche prescritte per la correzione dei difetti visivi.
Itelai per occhiali da vista soddisfano i requisiti del
regolamento (UE) 2017/745.

Avvertenze

Non si pub escludere che soggetti particolarmente
sensibili o allergici possano manifestare reazioni av-
verse dovute al contatto con i materiali e i trattamenti
utilizzati per i telai. Il supporto & dotato di lenti da
presentazione non destinate all’uso, ma solo per man-
tenere la forma degli occhiali e offrire una prova del
supporto pit vicino alla realts finale. Lassemblaggio di
lenti oftalmiche diopter & riservato esclusivamente ad
operatori professionali qualificati. Qualsiasi altro uso &
vietato. Lutente & tenuto a informare il fabbricante e
I'autorita nazionale competente di qualsiasi incidente
grave che possa verificarsi in relazione a questo
dispositivo medico.

CONSERVAZIONE E PULIZIA

I telai degli occhiali da vista devono essere conservati
a una temperatura compresa tra -102C e +352C nella
loro copertura. Evitare I'esposizione al sole in ambienti
chiusi e non condizionati (ad esempio, il cruscotto
dell'auto), poiché le temperature raggiunte in queste
condizioni possono danneggiare la funzionalita del
supporto. In caso di contatto occasionale con agenti
come acqua salata (acqua di mare), acqua della pis-
cina, sostanze chimiche come cosmetici, guarnizioni
lac per capelli, creme solari e repellenti per insetti, si
consiglia la pulizia immediata con un panno umido

€ un normale detergente neutro e Iasciugatura con
un panno morbido e pulito. Evitare F'uso di solventi
(ad esempio alcol e acetone) o compositi che li con-
tengono e detergenti chimici aggressivi che possono
compromettere la funzionalita degli occhiali. Non
utilizzare il prodotto nel caso in cui sia visibilmente
danneggiato. Smaltire il prodotto in modo respon-
sabile; rimuovere il prodotto in conformita con le
normative locali vigenti.

MARCATO

Videntificatore del modello si trova all'interno degli
occhiali. La data di produzione & indicata sull‘etichetta
del singolo imballaggio dei bicchieri.
NOTIFICHE/CONTATTI

Nel caso in cui non sia possibile contattare il punto
vendita in cui il prodotto & stato acquistato, per
reclami o anomalie, indirizzare la richiesta a: central@
superb-vision.eu



ENGLISH
OPTICAL FRAMES

FIELD OF USE
Prescription glasses frames are medical devices
whose main use is the association with ophthalmic
lenses prescribed for the correction of visual defects.
Prescription glasses frames meet the requirements of
the regulations of Regulation (EU) 2017/745.
Warnings
It cannot be excluded that particularly sensitive or
allergic subjects may manifest adverse reactions due
to contact with the materials and treatments used
for the frames. The mount comes with presentation
lenses not intended for use, but only to maintain the
shape of the glasses and offer a test of the mount
closer to the final reality. The assembly of diopter
lenses is reserved ively for qualified
professional operators. Any other use is prohibited.
The user is obliged to inform the manufacturer and
the national competent authority of any serious inci-
dent that may occur in relation to this medical device.
CONSERVATION AND CLEANING
Prescription glasses frames should be stored at a
temperature between -102C and +352C in their cover.
Avoid sun exposure in enclosed and un-conditioned
environments (e.g., the car dashboard), as tempe-
ratures reached in these conditions can damage the
functionality of the mount. In case of occasional
contact with agents such as salt water (seawater),
pool water, chemicals such as cosmetics, hair lac seals,
sunscreens and insect repellents, immediate cleaning
with a damp cloth and a normal neutral detergent is
recommended, and drying with a soft, clean cloth.
Avoid the use of solvents (e.g. alcohol and acetone) or
i ining them and aggressive chemical
that may ise the ionali
of glasses. Do not use the product in case it is visibly
damaged. Dispose of the product responsibly;
remove the product in accordance with current local
regulations.
marked
The model identifier is located on the inside of the
glasses. The date of production is shown on the label
of the individual packaging of the glasses.
NOTIFICATIONS/CONTACTS
In case it is not possible to contact the point of
sale where the product was purchased, for claims
or anomalies, direct the request to: central@
superb-vision.eu




DEUTSCH
GESTELLE FUR KORREKTIONSBRILLEN

ANWENDUNGSFELD

Bril sind Medizi deren
Hauptverwendung die Kombination mit vorgeschrie-
benen Augenlmsen 2ur Korrektur von Sehfehlern ist.

i erfillen die i
Anforderungen der Verordnung (EU) 2017/745.
WARNUNGEN
Es ist nicht auszuschlieRen, dass besonders empfindli-
che oder allergische Personen aufgrund des Kontakts
mit den fiir die Reittiere verwendeten Materialien und
Behandlungen Nebenwirkungen zeigen konnen. Das

wird mit Pré: geliefert,
die nicht fiir den Gebrauch vorgesehen sind, sondern
nur, um die Form der Brille zu erhalten und einen Test
des Reitgestells zu bieten, das der endgilltigen Realitit
am nichsten kommt. Die Montage der Dioptrien-Au-
genlinsen ist ausschlieRlich fachlich qualifizierten
Bedienern vorbehalten. Jede andere Verwendung ist
verboten. Der Anwender ist verpflichtet, dem Hersteller
und der zustandigen nationalen Behorde schwerwie-
gende Zwischenfille im Zusammenhang mit diesem
Medizinprodukt zu melden.
KONSERVIERUNG UND REINIGUNG
Die Gestelle der abgestuften Brille milssen bei einer
Temperatur zwischen -10 °C und +35°C in ihrem Etui

t werden. idung der
trahlung in geschlossenen und nicht klimatisierten
Umgebungen (z. B. dem Armaturenbrett des Autos), da
die unter diesen Bedingungen erreichten Temperaturen
die Funktionalitat des Gestells beschadigen kénnen. Bei
ichem Kontakt mit wie

A 3 i cl i
wie Kosmetika, Haarlacken, Sonnenschutzmittel und
Insektizid wird empfohlen, sofort mit einem feuchten
Tuch und einem normalen neutralen Reinigungsmittel
2u reinigen und mit einem weichen und sauberen
Tuch zu trocknen. Vermeidung der Verwendung von
Lésungsmitteln (z. B. Alkohol und Aceton) oder von
Verbindungen, die diese Lésungsmittel enthalten,
sowie von aggressiven chemischen Reinigungsmit-
teln, die die Funktionalitat der Brille beeintrachtigen
kénnen. Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es
sichtbar beschadigt ist. Verwerfen Sie das Produkt
verantwortungsvoll; das Produkt gemaR den geltenden
lokalen Vorschriften zu beseitigen.
GEZEICHNET
Die Modellbezeichnung befindet sich auf der Innen-
seite der Brille. Das Produktionsdatum ist auf dem
Etikett auf der Einzelverpackung der Gldser angegeben.
BENACHRICHTIGUNGEN/KONTAKTE
Wenn es nicht mdglich ist, die Verkaufsstelle, in der das
Produkt gekauft wurde, fiir jede Beschwerde oder Ano-
malie, wenden Sie sich an: central@superb-vision.eu




SVENSKA
BAGAR FOR GRAUDADA-GLASOGON

ANVANDNINGSOMRADE
Receptbelagda glasogon ramar ar medicintekniska
produkter vars huvudsakliga anvandning r associerin-
gen med oftalmiska linser foreskrivs for korrigering av
visuella defekter. Ramar for receptbelagda glassgon
uppfyller kraven i forordning (EU) 2017/745.
Varningar
Det kan inte uteslutas att sarskilt kansliga eller
allergiska forsokspersoner kan uppma biverkningar pa
grund av kontakt med de material och behandlingar
som anvénds for ramarna. Fastet levereras med
presentationslinser som inte ar avsedda att anvéndas,
utan bara for att bibehalla glasdgonens form och
erbjuda ett test av fastet narmare den slutliga verkli-
gheten. Monteringen av diopter oftalmiska linser &r
reserverad for ifi i
operatérer. All annan anvindning ar forbjuden. An-
vandaren ar skyldig att informera tillverkaren och den
nationella behdriga myndigheten om alla allvarliga
incidenter som kan intréffa i samband med denna
medicintekniska produkt.
BEVARANDE OCH RENGORING
Receptbelagda glaségon ramar bér lagras vid en
temperatur mellan -102C och +352C i deras lock.
Undvik ing i slutna och o iti
miljer (t.ex. bilens instrumentbrida), eftersom
temperaturer som uppnas under dessa forhallanden
kan skada fastets funktionalitet. Vid tillfallig kontakt
med dmnen som saltvatten (havsvatten), poolva-
tten rekommenderas kemikalier som kosmetika,

a i ochi
omedelbar rengéring med en fuktig trasa och ett nor-
malt neutralt tvattmedel och torkning med en mjuk,
ren trasa. Undvik anvandning av I5sningsmedel (t.ex.
alkohol och aceton) eller kompositer som innehaller
dem och aggressiva kemiska rengoringsmedel som
kan dventyra glasdgonens funktionalitet. Anvand inte
produkten om den ar synligt skadad. Kassera produk-
ten pa ett ansvarsfullt satt; produkten i enlighet med
géllande lokala bestammelser.
MARKT
Modellbeteckningen finns pé insidan av glaségonen.
Tillverkningsdatumet anges pa etiketten pa glasdgo-
nens enskilda forpackningar..
MEDDELANDEN/KONTAKTER
Om det inte &r mojligt att kontakta forsaljningsstéllet
dar produkten kdptes, for ansprak eller avvikelser,
rikta begéran till: central@superb-vision.eu




FRANGAIS
MONTURES POUR LUNETTES DE VUE

CHAMP D'UTILISATION
Les montures de lunettes graduées sont des
dlsposmfs meédicaux dont I'utilisation principale est
iation avec des lentilles iques prescrites

pour corriger les défauts visuels. Les montures de
lunettes graduées sont conformes aux exigences
réglementaires du réglement (UE) 2017/745.
AVERTISSEMENTS
II nest pas exclu que des sujets particuliérement
sensibles ou allergiques puissent manifester des effets
indésirables en raison du contact avec les matériaux
et traitements utilisés pour les montures. La monture
est livrée avec des lentilles de présentation non des-
tinées a Iutilisation, mais seulement pour maintenir
la forme des lunettes et offrir un test de la monture
la plus proche de la réalité finale. Le montage des
lentilles ophtalmiques de dioptrie est réservé exclu-
sivement aux opérateurs professionnels qualifiés.
Toute autre utilisation est interdite. L'utilisateur est
tenu de signaler au fabricant et & I'autorité nationale
compétente tout incident grave qui pourrait survenir
& propos de ce dispositif médical.
CONSERVATION ET NETTOYAGE
Les montures de lunettes graduées doivent étre
conservées & une température comprise entre -102C
et +352C dans leur étui. Eviter lexposition au soleil
dans des envi fermés et non conditi
(par exemple le tableau de bord de la voiture), car les
températures atteintes dans ces conditions peuvent
endommager la fonctionnalité de la monture. En cas
de contact occasionnel avec des agents tels que 'eau
salée (eau de mer), 'eau de piscine, des produits
chimiques tels que les cosmétiques, les laques
capillaires, les écrans solaires et les insectifuges, il est
T é de nettoyer immeédi avec un
chiffon humide et un détergent neutre normal, et de
sécher avec un chiffon doux et propre. Eviter I'utilisa-
tion de solvants (par exemple alcool et acétone) ou
de composeés contenant ces solvants et de détergents

imiques agressifs ibles de comp la
fonctionnalité des lunettes. Ne pas utiliser le produit
s'il est visiblement endommagé. Jeter le produit de
manigre responsable ; éliminer le produit conformé-
ment & la réglementation locale en vigueur.
MARQUE
Uidentifiant du modele est situé a 'intérieur des lune-
ttes. La date de production est indiquée sur Iétiquette
de l'emballage individuel des verres. NOTIFICATIONS/
CONTACTS
S'il et pas possible de contacter le point de vente
ol le produit a été acheté, pour toute réclamation
ou anomalie, adresser la demande a: central@
superb-vision.eu




NEDERLANDS
MONTUREN VOOR BRILLEN OP STERKTE

TOVERTERREIN
Brilmonturen op sterkte zijn medische hulpmiddelen
waarvan het belangrijkste gebruik de associatie is met
ooglenzen die zijn voorgeschreven voor de correctie
van visuele defecten. Brilmonturen op sterkte voldoen
aan de eisen van de verordeningen van Verordening
(EU) 2017/745.
Waarschuwingen
Het kan niet worden uitgesloten dat bijzonder gevoeli-
ge of allergische personen bijwerkingen kunnen mani-
festeren als gevolg van contact met de materialen en
behandelingen die voor de frames worden gebruikt.
De houder wordt geleverd met presentatielenzen
die niet bedoeld zijn voor gebruik, maar alleen om
de vorm van de bril te behouden en een test van de
houder dichter bij de uiteindelijke realiteit te bieden.
De montage van dioptrie ooglenzen is uitsluitend
or aan fi pi i ope-
rators. Elk ander gebruik is verboden. De gebruiker
is verplicht de fabrikant en de nationale bevoegde
autoriteit op de hoogte te stellen van elk ernstig
incident dat zich met betrekking tot dit medische
hulpmiddel kan voordoen.
CONSERVERING EN REINIGING
Brilmonturen op sterkte moeten worden bewaard
bij een temperatuur tussen -10°C en +352C in hun
hoes. Vermijd blootstelling aan de zon in gesloten
en niet-geconditioneerde omgevingen (bijv. het
dashboard van de auto), omdat temperaturen
die in deze omstandigheden worden bereikt, de
functionaliteit van de houder kunnen beschadigen. In
geval van incidenteel contact met middelen zoals zout
water (zeewater), zwembadwater, chemicalién zoals
cosmetica, haarvetafdichtingen, zonnebrandcrémes
en insectenwerende middelen, wordt onmiddellijke
reiniging met een vochtige doek en een normaal
neutraal reinigingsmiddel aanbevolen en drogen met
een zachte, schone doek. Vermijd het gebruik van
oplosmiddelen (bijvoorbeeld: alcohol en aceton) of
verbindingen die ze bevatten en agressieve chemische
inigingsmi die de teit van de
glazen in gevaar kunnen brengen. Gebruik het product
niet in geval van zichtbaar beschadiging. Gooi het
product op een verantwoorde manier weg; verwijder
het product in overeenstemming met de geldende
Iokale voorschriften.
Gemarkeerd
De modelidentificatie bevindt zich aan de binnenkant
van de bril. De productiedatum is vermeld op het
etiket op de individuele verpakking van de glazen.
MELDINGEN/CONTACTEN
Indien het niet mogelijk is om contact op te nemen
met het verkooppunt waar het product is gekocht,
voor claims of afwijkingen, kunt u het verzoek richten
aan: central@superb-vision.eu




POLSKI
OPRAWKI DO OKULAROW NA RECEPTE

POLE UZYTKOWANIA

Ramy okularéw na recepte s3 urzadzeniami medyczn-
ymi, kt6rych glownym zastosowaniem jest skojarzenie
2 i przepi i do korekcji
wad wzrokowych. Ramy okularéw na recepte spefniaja
wymogi rozporzadzenia (UE) 2017/745.

Ostrzezenia

Nie mozna wykluczyé, ze szczegélnie wratliwe lub
alergiczne osuby moEa objawiat si¢ dziataniami

i 2 kontaktu 2

i zabiegami slosowanvml do Klatek. Uchwyt jest wypo-
sazony w soczewki do prezentaci nie przeznaczone
do uzytku, ale tylko do utrzymania ksztattu okularéw
i oferuja test montazu blizej ostatecznej rzeczywis-
tosci. Montaz soczewek okulistycznych diopter jest

arezerwowany wylacznie dla

p utycie jest
Uz ik jest iazany do poinfor-
mowania producenta i whasciwego organu krajowego
o wszelkich powaznych incydentach, ktére moga
wystapi¢ w zwiazku z tym wyrobem medycznym.
KONSERWACJA | CZYSZCZENIE
Ramy okularéw na recepte powinny by¢ prze-
chowywane w temperaturze od -102C do +35°C w
pokrywie. Unikaj ekspozycji na storice w zamknigtych
i nieuwarunkowanych srodowiskach (np. deska roz-
dzielcza samochodu), poniewaz temperatury osiagane
w tych warunkach moga uszkodzi¢ funkcjonalnosé
uchwytu. W przypadku sporadycznego kontaktu ze
srodkami, takimi jak sfona woda (woda morska),
woda w basenie, chemikalia, takie jak kosmetyki,
uszczelki do whoséw, filtry przeciwstoneczne i $rodki
odstraszajace owady, zaleca sig natychmiastowe
czyszczenie wilgotna szmatk i normalnym neutralnym
detergentem oraz suszenie migkka, czysta szmatka.
Unikaé stosowania rozpuszczalnikéw (na przykfad:
alkoholu i acetonu) lub zwiazkéw je zawierajacych

oraz agresywnych ktére
moga zagrozic funkcjonalnosci okularéw. Nie uzywaj
produktu w jego wi

Produkt naley utylizowa¢ w sposéb odpowiedzialny;
produktu zgodnie  obowigzujacymi przepisami
Iokalnymi.

Oznaczone

Identyfikator modelu znajduje sig na wewnetrznej
stronie okularéw. Data produkcji jest podana na
etykiecie na indywidualnym opakowaniu kieliszkéw.
POWIADOMIENIA/KONTAKTY

W przypadku, gdy nie jest mozliwe skontaktowanie
sie z punktem sprzedazy, w ktérym produkt zostat
zakupiony, w przypadku roszczer lub nieprawi-
diowosci, nalezy skierowaé wniosek do: central@
superb-vision.eu



Bb/IFAPCKU
PAMKW 3A OYUNA C PELEENTA

OB/IACT HA YIOTPEGA

PaMKM 32 04N C MEAMLIHCKM YCTPOMCTBa,

4MATO OCHOBHA YNOTPE6a @ Bpb3KATa C OuHM

Newwy, NPEANMCaHY 32 KOPEKLUA Ha 3pUTENHI

ZAedeKTi. PamkyTe 3a 4aww 3a peuenTa oTroBapaT

Ha U3UCKBAHUATA Ha PEraMenTUTe Ha PernameHT

(EC) 2017/745.

Mpeaynpexaenns

He MOMe A3 Ce M3K/I0UM BHIMOKHOCTTa OCoBeHO

UYBCTBUTE/HUTE WM ANIEPTUYHMTE YUaCTHULY A

NPOABABAT HEMENAHM PEAKLY MIOPAAY KOHTAKT

c " X 3

pamkuTe. MOHTaXBT UABA C Nlewyt 3a NpeaCTasaHe,

KOWTO He ca NpeAHa3Haveny 3a ynotpe6a, a

camo 3a noAAbPIaHE Ha GOPMATa Ha OUMAATa M

NPeANaraT TecT Ha MOHTaXa N0-61130 A0 kpaliHaTa

peanHocr. CraoGABaHETO Ha ANONTEPHY OMHM New

€ 33Na3€H0 UIKMIOYUTENHO 33 KBAUGULMPAHH

npogecHoHanty onepatopu. Beaka Apyra ynotpe6a e
n e AMbHeH A3

"
OpraH 33 BCeKY CEPMOIEH MHLMACHT, KOITO MOXKE A3
Bb3HMKHE BbB BPb3KA C TOBA MEAULMHCKO U3AEeMe.
Onassare v nouucraare

Pamku 33 Yalwv ¢ peLienTa TPAGBA A3 e CbXpaHABaT
Npu Temneparypa mexay -10°C u +352C 8 TAxHaTa
NOKpUBKa. 36ATEaliTE UINArAHETO Ha CbHUE B
3TBOPEHM 1 HEHACHTHY YCNOBUA (HaNP. TaBN0TO 33
ynpas/enue Ha aBToMOGWAA), Thil KATO AOCTUTHaTMTE
8Te31 yC/I08MA TEMNEPATYpH MOTaT A3 NOBPEAAT
YHKLMOHAHOCTTa Ha CTOMKaTa. B Cnywali Ha CayuaeH
KOHTAKT C areHTH KaTo conleHa BOAa (MopcKa 8oAa),
804 32 6aCEIH, XUMUKA/IM KATO KOIMETUKA, 1aK 32

Koca, ¢ NPOAYKTY U npotve
HaCeKOMM, He3a6aBHO NOMVCTBAHE C BaXHa Kbpna
" yTpaneH npenapar u

€ MeKa, yucTa Kbpna. UsGArsaiite 3non3BaHeTo

Ha PasTBOpUTENU (HANPUMEP aAKOXON U aLIETOH)

WM CbeAMHEHNUA, CHABPALLM TV 1 arpecuBHM
XMMUAHU NPENapaTy, KOWTO MOraT Aa Hapywat
YHKUMOHANHOCTTa Ha ouwnaTa. He u3nonssaiite
NPOAYKTa, aKO @ BUAUMO NoBpeAeH. Usxebprete
NPOAYKTa OTFOBOPHO; NPOAYKTA B CHOTBETCTBUE C
MeCTHUTe pasnopeadu.

Mapkupann

VMAGHTUOMKATOPLT Ha MOAGNa € PasnoNoKeH

oT BLTPewwHaTa CTpaka Ha ouunata. [latata Ha
MPOM3BOACTEO € MOCOUEHa Ha eTUKeTa BbPXY
WHANBIAYaNHaT ONaKOBKa Ha YawmTe. U3BECTUA/
KOHTAKTM

B Cnywait 4e He @ Bb3MOMHO 43 Ce YCTaHOoBM Bpb3Ka C
MACTOTO Ha NPOAANGa, KbAETO € 3aKyMeH NPOAYKTHT,
32 PEKNAMALMM UM GHOMANMK, Ce OTNPABA UCKAHETO
KbM: central@superb-vision.eu



CESTINA
OBROUCKY PRO BRYLE NA PREDPIS

OBLAST POUZITI
Ramy dioptrickych bryli jsou zdravotnické prostredky,
jejichz hlavnim vyuZitim je spojeni s oénimi Eogkami
predepsanymi pro korekci zrakovych vad. Ramy diop-
trické bryle splfiuji pozadavky nafizeni (EU) 2017/745.
varovani
Nelze vyloutit, e zvI4té citlivé nebo alergické sub-
jekty mohou projevovat nezadouci Gcinky v disledku
kontaktu s materidly a o3etfenim pouzivanymi pro
ramy. Drzdk je dodavan s prezentaénimi Eotkami,
které nejsou uréeny k pouziti, ale pouze k udrzeni
tvaru bryli a nabizeji zkousku drzaku blize ke koneéné
realité. Monta? dioptrickych oftalmologickych totek
je vy vyhradné kvalifi
operétordm. lakékoli jiné pouit je zakézéno.
Uzivatel je povinen informovat vyrobce a pfislusny
Vnitrostatni organ o kazdém zdvazném incidentu, ke
kterému miiZe v souvislosti s timto zdravotnickym
prosttedek dojit.
KONZERVACE A CISTEN(
Ramy dioptrické bryle by mély byt skladovany pfi
teploté mezi-10° Ca+35° Cv krytu Vyhnéte se

i zafeniv T
prostredi (napf. palubni deska vnzu), protoze teploty
dosazené v téchto podminkach mohou poskodit
funkénost drzaku. V pfipadé pfilezitostného kontaktu
s Iatkami, jako je slana voda (mofsk voda), bazénova
voda, chemikalie, jako je kosmetika, tésnéni viasovych
krajek, opalovaci krémy a repelenty proti hmyzu,
doporutuje se okamité ¢isténi vihkym hadfikem
a normalnim neutralnim Eisticim prostedkem a
suseni mékkym, gistym hadrikem. Vyhnéte se poufiti
rozpoustédel (napfiklad alkoholu a acetonu) nebo
sloucenin, které je obsahuiji, a agresivnich chemickych
detergentd, které mohou ohrozit funkénost sklenic.
Nepouzivejte vyrobek v pfipadé, e je viditelné
poskozen. Vyrobek zlikvidujte zodpovédné; vyjméte
vyrobek v souladu s platnymi mistnimi predpisy.
oznagen
Identifikétor modelu je umistén na vniténi strané bryli.
Datum vyroby je uvedeno na 3titku na jednotlivych
obalech sklenic.
OZNAMENI/KONTAKTY
V piipadé, 7e neni moiné kontaktovat prodejni misto,
kde byl vjrobek zakoupen, pro naroky nebo anomalie
nasmérovat #adost na: central@superb-vision.eu




HRVATSKI
OKVIRI ZA PREDPISNA STAKLA

POLIJE KORISTENJA

Okviri dioptrijskih naogala su medicinski uredaji ija je
glavna upotreba povezanost s oftalmoloskim le¢ama
propisanim za korekeiju vizualnih nedostataka. Okviri
dioptrijskih nao¢ala ispunjavaju zahtjeve propisa
Uredbe (EU) 2017/745.

Upozorenja

Ne mofe se iskljugiti da posebno osjetljivi ili alergijski
subjekti mogu manifestirati nuspojave zbog kontakta
s materijalima i tretmanima koji se koriste za okvire.
Nosat dolazi s prezentacijskim le¢ama koje nisu na-
mijenjene za uporabu, ve¢ samo za odrzavanje oblika
naotala i nude test nosata blize konagnoj stvarnosti.
Monta#a oftalmoloskih leca dioptrije rezervirana je
iskljutivo za kvalificirane profesionalne operatere. Bilo
koja druga uporaba je zabranjena. Korisnik je duzan
obavijestiti proizvodata i nacionalno nadlezno tijelo

o svakom ozbiljnom incidentu koji se moze dogoditi u
vezi s ovim medicinskim proizvodom.

OCUVANJE | CISCENJE

Okvire dioptrijskih nao¢ala treba éuvati na tempera-
turi izmedu -109C i +352C u poklopcu. Izbjegavajte
izlaganje suncu u zatvorenim i ne-kondicioniranim
okruzenjima (npr. nadzorna ploga automobila),

jer temperature postignute u tim uvjetima mogu
otetiti funkcionalnost nosaca. U sluéaju povremenog
kontakta s agensima kao §to su slana voda (morska
voda), voda u bazenu, kemikalije kao to su kozmetika,
brtve za lak za kosu, kreme za suncanje i repelenti za
insekte, preporutuje se trenutno &iscenje viaznom
krpom i normalnim neutralnim deterdzentom, te
susenje mekom, &istom krpom. Izbjegavaite uporabu
otapala (na primjer: alkohol i aceton) ili spojeva koji ih
sadrze i agresivnih kemijskih deterdzenata koji mogu
ugroziti funkcionalnost naogala. Nemojte koristiti
proizvod u slugaju da je vidljivo o3tecen. Odgovorno
zbrinuti proizvod; ukloniti proizvod u skladu s vazecim
Iokalnim propisima.

oznaten

Identifikator modela nalazi se na unutarnjoj strani
naotala. Datum proizvodnje prikazan je na naljepnici
pojedina¢nog pakiranja éasa

OBAVIJESTI/KONTAKTI

U sluéaju da nije moguce kontaktirati prodajno mjesto
na kojem je proizvod kupljen, za potrazivanja ili ano-
malije, uputiti zahtjev na: central@superb-vision.eu



DANSK
STEL TIL RECEPTPLIGTIGE BRILLER

AGERBRUGSFELT
Receptpligtige briller rammer er medicinsk udstyr,
hvis vigtigste er forbundet med

linser ordineret til korrektion af visuelle defekter.
Rammer med receptglas opfylder kravene i forordnin-
gerne i forordning (EU) 2017/745.

Advarsler

Det kan ikke udelukkes, at szrligt fplsomme eller
allergiske personer kan manifestere bivirkninger pa
grund af kontakt med de materialer og behandlinger,
der anvendes til rammerne. Holderen leveres med
praesentation linser ikke er beregnet til brug, men kun
for at opretholde formen af briller og tilbyde en test
af mount taettere pa den endelige virkelighed. Samling
af diopter oftalmiske linser er udelukkende forbeholdt
kvalificerede professionelle operatgrer. Enhver

anden brug er forbudt. Brugeren er forpligtet til at
underrette fabrikanten og den nationale kompetente
myndighed om enhver alvorlig haendelse, der matte
opsta i forbindelse med dette medicinske udstyr.
OPBEVARING OG RENG@RING

Rammer med receptglas skal opbevares ved en
temperatur mellem -102C og +35°C i deres daeksel.
Undg solen i lukkede og ikke-betingede miljger (f.eks.
bilens instrumentbrzet), da temperaturer, der opnds
under disse forhold, kan beskadige monteringens
funktionalitet. | tilfeelde af lejlighedsvis kontakt

med stoffer som saltvand (havvand), poolvand,
kemikalier som kosmetik, harlakteaetninger, solcreme
og insektmidler anbefales gjeblikkelig renggring med
en fugtig klud og et normalt neutralt vaskemiddel

og tarring med en blgd, ren klud. Undga brug af
oplgsningsmidler (for eksempel: alkohol og acetone)
eller for Iser, der i dem, og

kemiske i i der kan

brillernes funktionalitet. Brug ikke produktet, hvis det
er synligt beskadiget. Produktet bortskaffes ansvarligt.
fierne produktet i overensstemmelse med gzeldende
lokale regler.

Markeret

er placeret pi i iden af
brillerne. Produktionsdatoen er angivet pa etiketten
p4 den enkelte emballage af glassene..
MEDDELELSER/KONTAKTER

Hvis det ikke er muligt at kontakte det salgssted, hvor
produktet blev kgbt, for krav eller uregelmaessi-
gheder, skal du rette anmodningen til: central@
superb-vision.eu



EESTI KEEL
PRILLIDE RAAMID RETSEPTIRAVIMITE JAOKS

KASUTUSVALDKOND
Retseptiprillide raamid on meditsiiniseadmed, mille
peamine kasutusala on seos silmaarsti l3atsedega,
mis on ette nahtud visuaalsete defektide korrigeeri-
miseks. Retseptiprillide raamid vastavad madruse (EL)
2017/745 nduetele.
Hoiatused
Ei saa vlistada, et eriti tundlikud véi allergilised
isikud vaivad ilmneda kdrvaltoimeid kokkupuutel
raamide jaoks kasutatavate materjalide ja téotlusega.
Kinnitusel on esitlusl3étsed, mis i ole maeldud
kasutamiseks, vaid ainult prillide kuju séilitamiseks ja
kinnituse testimiseks I3plikule reaalsusele lshemal.
Diopter oftalmaalsete laatsede kokkupanek on ette
nahtud ainult kvalifitseeritud ettevétjatele. Mis tahes
muu kasutamine on keelatud. Kasutaja on kohustatud
teavitama tootjat ja riiklikku padevat asutust kdigist
selle meditsiiniseadmega seoses tekkida vaivatest
tBsistest intsidentidest.
SAILITAMINE JA PUHASTAMINE
Retseptiprillide raame tuleb hoida kaanel tempera-
tuuril -102C kuni +359C. Viltige paikese kdes viibimist
suletud ja konditsioneerimata keskkonnas (nt auto
armatuurlaud), kuna nendes tingimustes saavutatud
v3ib kahj kinnituse i
alsust. Juhuslikul kokkupuutel selliste ainetega nagu
soolane vesi (merevesi), basseinivesi, kemikaalid
po ere e
mid ja putukatdrievahendid, soovitatakse kohest
ist niiske lapiga ja
pesuvahendit ning kuivatamist pehme ja puhta lapiga.
Valtige lahustite (niteks alkohol ja atsetoon) vai
neid si ihendite ja agressii
i mis vivad
prillide funktsionaalsust. Arge kasutage toodet, kui
see on nahtavalt kahjustatud. Korvaldage toode vastu-
toode vastavalt i

kohalikele eeskirjadele.

Margitud

Mudeli identifikaator asub prillide sisekiiljel. Tootmis-
kuupdev on margitud klaasi tksikpakendil oleval sildil.
TEATISED/KONTAKTID

Kui pretensioonide v&i kérvalekallete korral ei ole v5i-
malik iihendust vétta mitigikohaga, kust toode osteti,
suunake taotlus: central@superb-vision.eu



suomi
KEHYKSET RESEPTILASEILLE

KAYTTOKENTTA

Reseptilasikehykset ovat laakinnallisia laitteita, joiden
pasasiallinen kayttd on silmalinssien yhdistys, joka on
miaratty nakévirheiden korjaamiseen. Reseptilasike-
hykset tayttavat asetuksen (EU) 2017/745 saannésten
vaatimukset.

Varoitukset

Ei voida sulkea pois mahdollisuutta, ett erityisen her-
kat tai allergiset koehenkilot voivat ilmeta haittavaiku-
tuksia, jotka johtuvat kosketuksesta kehyksia varten
Kaytettyihin materiaaleihin ja hoitoihin. Kiinnikkeessa
on esityslinssit, joita ei ole tarkoitettu kytettévaksi,
vaan ainoastaan lasien muodon yllapitamiseksi

ja telineen testaamisen testaamiseen lshempéna
lopullista todellisuutta. Diopterin silmalinssien
kokoaminen on varattu yksinomaan piteville am-
mattitoimijoille. Muu kaytts on kielletty. Kayttsja on

ja
toimivaltaiselle viranomaiselle kaikista vakavista
vaaratilanteet, joita voi esiintya timan laakinnallisten
laitteiden yhteydessi.
SAILYTTAMINEN JA PUHDISTAMINEN
Reseptilasien kehykset on silytettav -10°C ja +35°C
Vilta auringon alti
suljetuissa ja ilmastoimattomissa ymparistdiss (esim.
auton koj koska naissa issa saavu-
tettu limpétila voi vahingoittaa telineen toimivuutta.
Jos ainetta, kuten suolavetts (merivetts), allasvetts,
kemikaaleja, kuten kosmetiikkaa, hiuslakan tiivisteet,
aurinkovoiteita ja hydnteiskarkotteita, on suositel-
tavaa olla issa aineisiin, kuten
(merivesi), ja kuivata ne pehmealls, puhtaalla liinalla.
Vélta liuottimia (esimerkiksi alkoholia ja asetonia) tai
niité sisaltavia yhdisteita ja aggressiivisia kemiallisia
pesuaineita, jotka voivat vaarantaa lasien toimivuu-
den. Ala kiyta tuotetta, jos se on selvésti vaurioitunut.
Havita tuote vastuullisesti; poista tuote voimassa
olevien paikallisten méaraysten mukaisesti.
merkitty

sijaitsee lasien sis3 Tuotanto-
on merkitty lasien yksi

etikettiin. ILMOITUKSET/YHTEYSTIEDOT

Jos ei ole mahdollista ottaa yhteytta myyntipis-

teeseen, josta tuote on ostettu, viitteiden tai

poikkeavuuksien osalta ohjata pyyntsa: central@

superb-vision.eu




EMnvi&
ZKEAETOI 1A ZYNTATOTPAQOYMENA I'YANIA

MEAIO Xpriong
Tomhctiott GuVTaYOYPadOUHEVWY yuA Elval
wapoteRvOhOyKd TPOIdVTa TwY onoiwy N KipLa
Xprion etvatt  cuoxETon e odBoAuKOUS dakols
Tou ouvtayoypacosVTaL v T S1dpBwen oKy
eharrtwpdiv. Ta raiota ouviayoypadosevey
Vuahov TNIPOGY TG AMOTTGELS TV KAVOVIOHY Tou
Kavoviopou (EE) 2017/745.
MpoewSonouioetg
Aev pnopei vt anokheoTet 6t Btattepa svaioBnTa
aMepyud &ropa wrtopel v ekBMAGVOLY vemBUTES
evépyetes Aoyw enadric pe T uhKd ket i Bepameieg
Tou xpnatonotodvEaL yia ta mhaiota. H Bdon épxetat ue
$axols napousiaans mou Sev poopilovrat yia xpran,
QMG pévO yict v SLaTPRG0LY TO OXHaL TV YuaNGY
KL va Tipoadépouv Hia ok TG BAGNG o Koved oty
ek} suta. H : ;
daxdv diopter TpoopiZeTal AMOKAELTTIXG Vit
¢ {€q xepiotés.
omotabrnote GAn xprion. O xpriotG unoxpEoUTaL VL
EVIHEPWVEL TOV KATAOKEUQOTH Kat TV €BVIK] app68ia
apxf viat kiBe GoBapd MEPLOTATIXG OV WTopEL Va
TPOKGIEL OE OXETN HE AUTS TO LaTpOTEXVOAOYKS
ouoKeur.
SYNTHPHZH KAT KA©APIEMOZ
ToTActiott GUVTaYOYPadOUHEVWY YUA TpEEL VL
anoBnKelovtal oe Beppokpacia Petald -102C kat +352C
670 KdAuppa Tou, Atodiyete Ty ékdean otov ko
o€ KAEWT Kkat pn kApiaTdépeva epaovia (mx.
0 TS Tou auToKWAToU), kaBlx; oL Beppokpacies
TTOU EMITUYYAVOVTXL OE QUTEG TG GUVBN{KES WITOPEL Vet
BAdouy T AetroupywTnTa T Bdong, Se mepirTwon
nepotactarc enadric pe naphyovtes drwg
Bohaoows vepd (Bakadowd vepd), To veps TG moivas,
Xhuég 0Uoieg BT kahuvTukd, odppayiBes Aak
HOANGV, QVENALKE Kl EVIOHORTWBITKG, CUVOTTaL
(116006 KABAPLOGG HE LYPO TTaVE KL KAVOVKS OUBETEPD
amoppUTAVTLKS Kt Epavon e Hakak, KaBapd Tavi.
Anobyete m xprion Sledutév (i napdBewpa:
AKoGAN Kat GKETOVN) f EVAIEWY TEOU TOUG TEPLEXOUV
Kat oV XU v Tov prtopet
vaB£00uV e KivBUVO T AELTOUPYIKSTNTL TV YUGAGY.
Mn XpNOwOnOLEiTe o Tipoidv e Mepiwon ou
Eiva epbaVi; KATETTPapHEVD. ATOpPIYTE T0 TPoiV
UTEVBLVEL aPAIPETTE TO TPOIBY GUMGWVEL HE TOUG
(OXUOVTES TOMIKOUG KAVOVIGHOUG,
Eruonuavel
To QVaYVWPLOTIKS T0U HOVTENOU BRIOKETAL OTO EWTEPIKS
v yuahi@v. H nuepopnvia tapaywyric avaypadetat
TNV ETIKETA TG ATOMIKIG GUOKEUAGHAS TWV TIOTPLGY.
EIAONOIHEEIG/ENADEG
$& nepiTwon mov ev elvaw SuvarTh N emoWwVia e To
onkeio M@ANGNG OTO OMOLo AYOPAGTNKE T0 POV,
Via auioets § avwpaiss, va anevBovete To atmpa
oe: central@superb-vision.eu




MAGYAR
VENYKOTELES SZEMUVEGKERETEK

FELHASZNALASI TERULET
Avénykoteles szemiivegkeretek olyan orvostech-
nikai eszkozok, amelyek 6 felhasznalsi terilete a

4shibak javitasara el6irt szemé kkel valo
tarsitas. A vé
az (EU) 2017/745 rendelet cliasainak.
Figyelmeztetések
Nem zérhaté ki, hogy kiléndsen érzékeny vagy
allergias alanyok a keretekhez hasznalt anyagokkal és
kezelésekkel vald érintkezés miatt mellékhatdsokat

j nem élatra szant

bemutaté lencsékkel szerelték fel, hanem csak a
szemilveg alakjénak fenntartasahoz és a tarténak a
végs6 valdsighoz kizelebbi teszteléséhez. A dioptrids

kizérdlag
szakember szémara van fenntartva. Barmilyen mis
élas tilos. A 6 koteles t4jé ia

gyartot és a nemzeti illetékes hatésagot minden olyan

stilyos eseményrél, amely az orvostechnikai eszkozzel

kapcsolatban fordulhat el6.

MEGORZES ES TISZTITAS

A vénykiteles szemiivegkereteket -10 ° C 5 435 *

C kéz6tti homé kell térolni a

Keriilje a napsugarzast zart és nem kondicionalt

kornyezetben (pl. az auté miiszerfalan), mivel az ilyen

koriilmények kozott elért hémeérséklet karosithatja

a tarté mikodését. Alkalmankénti érintkezés esetén

olyan anyagokkal, mint a s6s viz (tengerviz), a me-

denceviz, a vegyi anyagok, példaul a kozmetikumok, a
a éd6k és a rovarriasztok, azonnali

tisztitds nedves ruhaval és normal semleges mosésze-

rrel ajanlott, és puha, tiszta ruhaval torténd szaritas.

Kerillje az olddszerek (példaul: alkohol és aceton) vagy

a2 azokat tartalmaz vegyilletek és agressziv vegyi

élatat, amelyek

a szemiiveg funkcionalitasat. Ne hasznalja a terméket

abban az esetben, ha léthatoan sériilt. A terméket

felelsségteljesen dobja el; a terméket a hatalyos helyi

elirasoknak megfelelgen tavolitsa el.

jelolt

A modell azonositéja a szemiiveg belss oldalén

taldlhato. A gyartasi dtum a poharak egyedi csoma-

goldsan talalhaté cimkeén lathatd..

ERTESITESEK/NEVIEGYEK

Abban az esetben, ha nem lehet kapcsolatba lépni

a termék vasarlasanak helye szerinti értékesitési

ponttal, reklaméci6 vagy rendellenesség esetén a

kovetkez6: central@superb-vision.eu




GAEILGE
FRAMES GLASSES PRESCRIPTION

REIMSE USAIDE
Is feisti leighis iad frama spéaclaf oidis a bhfuil a
bpriomhséid mar an comhlachas le lionsai oftail-
meacha até forordaithe chun lochtanna amhairc a
cheartu. Comhlionann creataf spéaclai oidis ceanglais
rialachin Rialachan (AE) 2017/745.
Rabhaidh a
Ni féidir a eisiamh go bhféadfadh abhair até thar
a bheith iogair no ailléirgeach frithghniomhartha
diobhalacha a l&iriti mar gheall ar theagmhil leis na
hébhair agus na céiredlacha a Gsaidtear do na framai.
Tagann an mount le lionsaf cur i léthair nach bhfuil
beartaithe le hiisaid, ach amhain chun cruth na spéa-
clai a choinnedil agus tastail ar an mount a thairiscint
nios gaire don réaltacht deiridh. T4 coimedil lionsai
oftailmeacha dé-ocsaide forchoimeddta go heisiach
d'oibreoiri gairmidla céilithe. T4 cosc ar aon Gsdid eile.
T4 sé d'oibleagdid ar an wsaideoir an monaréir agus an
t-Gdards innidil ndisiinta a chur ar an eolas faoi aon
teagmhas tromchuiseach a d'fhéadfadh tarld i ndail
leis an ngléas leighis seo.
CAOMHNU AGUS GLANADH
Ba chir framai spéaclai oidis a stéréil ag teocht idir
-102C agus +359C ina gludach. Seachain nochtadh na
gréine i diti i iata agus inni
(m.sh., painéal an chairr), mar is féidir le teochtai a
shroichtear sna coinniollacha seo dochar a dhéanamh
d'fheidhmidlacht an mhota. | geds teagmhéil 6 am go
chéile le gniomhairi ar nés uisce salainn (saile), uisce
linn snémha, ceimicedin ar nés cosmaidi, ronta lac
gruaige, grianscéithe agus éireoga feithidi, moltar gla-
nadh ldithreach le héadach tais agus gnath-ghlantach
neodrach, agus triom le héadach bog glan. Seachain
asaid tuaslagdiri (mar shampla: alcél agus aicéatdin)
n6 comhdhtiile ina bhfuil siad agus glantaigh

imi i ad'thé curisteach
ar fheidhmidlacht na spéaclai. N& huséid an téirge i
geés go ndéantar damaiste feicedlach do. An téirge a
dhitscairt go freagrach; an téirge a bhaint de réir na
rialachan ditidil reatha.
amharcéil
T4 aitheantdir an mhunla suite ar an taobh istigh de
na spéaclai. Taispedntar an déta téirgeachta ar lipéad
an phacistithe spéaclai aonair
FOGRAI/TEAGMHALAITHE
I geas nach féidir teagmhail a dhéanamh leis an bpoin-
te diola i gcds inar ceannaiodh an tairge, le haghaidh
&ileamh n6 aimhri, an iarraidh a ordu chuig: central@
superb-vision.eu




LETON
RECEP3U BRILLU RAMII

IZMANTOSANAS JOMA

Recep3u brillu ramii ir medicinas ierices, kuru galve-
nais lietojums ir saistiba ar oftalmologiskajam lécam,
kas paredzétas redzes defektu novérsanai. Recepsu
brillu ramji atbilst Regulas (ES) 2017/745 prasibam.
Bridinajumi

Nevar izslégt, ka ipasi jutigiem vai alergiskiem cilvé-
kiem var rasties nevélamas blakusparadibas, kas rodas
saskares dé| ar ramjos izmantotajiem materialiem un
arstéSanu. Stipringjumam ir prezentacijas lécas, kas
nav paredzétas lieto3anai, bet tikai, lai saglabatu brijju
formu un piedavatu stipringjuma parbaudi tuvak gali-
gajai realittei. Diopttera oftalmotisko lécu montaza ir
paredzéta tikai kvalificétiem profesionaliem operato-
riem. Jebkada cita izmantosana ir aizliegta. Lietotajam
ir pienakums informét raZotaju un valsts kompetento
iestadi par visiem nopietniem negadijumiem, kas var
notikt saistiba ar $o medicinisko ierici.

SAGLABASANA UN TIRISANA

Recepsu brillu ramji jauzglaba temperatiira no -10°C

Iidz +35 ° C to vaka. lzvairieties no saules iedarbibas
slégta un nekondiciongjo$a vidé (pieméram, auto-
mainas vadibas paneli), jo $ados apstaklos sasniegta
temperatira var sabojat stiprinajuma funkcionalitati.
Ja reizem notiek saskare ar tadiem lidzekjiem ka
salsidens (jdras Gdens), baseina Gdens, kimiskas
vielas, pieméram, kosmétika, matu lakas blivslégs,
saules aizsarglidzekli un kukainu atbaiditaji, ieteicama
talitéja tiriana ar mitru dranu un parastu neitralu
mazgasanas lidzekli, ka ar Zavésana ar mikstu, tiru

un acetonu) vai tos saturo3us kompozitus un agresivus
Kimiskus mazgaganas lidzekus, kas var apdraudét
brillu funkcionalitati. Nelietojiet produktu, ja tas

ir redzami bojats. Utilizét preci atbildigi; iznemiet
produktu saskana ar spéka esogajiem vietéjiem
noteikumiem.

Atziméts

Modela identifikators atrodas briu iekipuse.
Izgatavosanas datums ir noradits uz etiketes uz brilles
individuala iepakojuma.

PAZINOJUMI/KONTAKTI

Ja nav iespgjams sazinaties ar tirdzniecibas vietu,
kura produkts tika iegadats, pretenziju vai novirziet
pieprasijumu: central@superb-vision.eu




LIETUVIY
RECEPTINIY AKINIY REMELIAI

NAUDOJIMO LAUKAS
Receptiniy akiniy rémeliai yra medicinos prietaisai,
kuriy pagrindiné paskirtis yra rySys su oftalmologiniais
legiais, skirtais regejimo defektams pasalinti. Recepti-
niy akiniy remeliai atitinka Reglamento (ES) 2017/745
reglamenty reikalavimus.
Ispéjimai
Negalima atmesti galimybés, kad ypat jautrds ar
alergiski asmenys gali pasireikti nepageidaujamo-
mis reakcijomis dél salytio su rémams naudojamy
mediiagy ir gydymo bidy. Laikiklis yra su pateikimo
legiais, kurie néra skirti naudoti, bet tik tam, kad
iSlaikyty akiniy forma ir pasidlyty kalno bandyma
artiau galutinés realybes. Dioptrijy oftalmologiniy
leSiy surinkimas skirtas tik kvalifikuotiems profesio-
naliems operatoriams. Bet koks kitas naudojimas
yra draudziamas. Naudotojas privalo informuoti
gamintoja ir nacionaling kompetentinga institucija
apie bet kokj pavojinga incidenta, kuris gali jvykti dél
$io medicinos prietaiso.
I3SAUGOJIMAS IR VALYMAS
Receptiniy akiniy rémeliai turi bt laikomi nuo -102C
iki +35°C temperataroje. Venkite saulés poveikio
uidaroje ir nekondicionuojamoje aplinkoje (pvz.,
automobilio prietaisy skydelyje), nes Siomis salygomis
pasiekta temperatira gali pakenkti kalno funkcio-
nalumui. Kartais susilietus su tokiomis medziagomis
kaip siirus vanduo (jdiros vanduo), baseino vanduo,
cheminés mediiagos, tokios kaip kosmetika, plauky
lako plombos, apsaugos nuo saulés priemonés ir
vabzdiiy repelentai, rekomenduojama nedelsiant
valyti drégnu skuduréliu ir jprastu neutraliu plovikliu ir
driovinti minkstu, 3variu skuduréliu. Venkite naudoti
tirpiklius (pvz., Alkoholj ir acetona) arba jy turinéius
junginius ir agresyvius cheminius ploviklius, kurie gali
pakenkti akiniy funkcionalumui. Nenaudokite gaminio,
jei jis yra akivaizdziai paZeistas. Atsakingai ismeskite
preke; pasalinti produkta pagal galiojantius vietinius
reglamentus.
Pazymétas
Modelio identifikatorius yra akiniy vidingje puséje.
Pagaminimo data nurodyta ant atskiros akiniy
pakuotés etiketés.
PRANESIMAI / KONTAKTAI
Jei nejmanoma susisiekti su pardavimo vieta, kurioje
produktas buvo jsigytas, del pretenzily ar netikslumy
ipkite prasyma j: c ision.eu




XGHIR
QAFAS TAL-HGIEG TA ‘PRESKRIZZIONI

QASAM TA' L-UZU
Frejms tan-nuccalijiet bir-ricetta huma apparati
medici li I-uzu ewlieni taghhom huwa |-assocjazzjoni
ma' lentijiet oftalmici preskritti ghall-korrezzjoni

ta’ difetti vizwalli. L-ogfsa tan-nuccalijiet bir-ricetta
e o =

(UE) 2017/745.

Twissijiet

Ma jistax jigi eskluz li suggetti partikolarment sensittivi
jew allergici jistghu jidhru reazzjonijiet avversi minha-
bba kuntatt mal- materjali u t- trattamenti uzati ghall-
ogfsa. ll-muntatura tigi blentijiet tal-prezentazzjoni
mhux mahsuba ghall-uzu, izda biss biex izzomm il-for-
ma tan-nuécalijiet u toffri test tal-muntatura eqreb
lejn ir-realta finali. L-assemblagg ta’ lentijiet oftalmici
diopter huwa rizervat esklussivament ghal operaturi
professjonisti kwalifikati. Kull uzu iehor huwa pprojbit.
L-utent huwa obbligat li jinforma lll-manifattur u
lill-awtorita nazzjonali kompetenti dwar kwalunkwe
incident serju li jista’ jsehh fir-rigward ta’ dan
I-apparat mediku.

KONSERVAZZIONI U TINDIF

L-ogfsa tan-nuccalijiet bir-ricetta ghandhom jinhaznu
f'temperatura ta’ bejn -102C u +352C fil-qoxra
taghhom. Evita l-esponiment ghax-xemx f'ambjenti
maghluga u mhux ikkundizzjonati (ez., id-daxxbord
tal-karozza), peress li t-temperaturi milhuga f'dawn
il-kundizzjonijiet jistghu jaghmlu hsara lill-funzjonalita

I-i . Fkaz ta’ kuntatt okkazjonali ma’ agenti
Bhall-ima mielah (iima bahar), lima tal-pixxina,
i kimici bhall-kozmetici, is-sigilli tal-lazziji

tax-xaghar, il-protezzjoni mix-xemx u r-repellenti tal-in-
setti, huwa rrakkomandat tindif immedjat bcarruta
niedja u detergent newtrali normali, u t-tnixxif b'éarru-
ta ratba u nadifa. Evita l-uzu ta’ solventi (per ezempju:
alkohol u acetun) jew komposti i jkun fihom dawn
is-solventi u detergenti Kimici aggresslvl lijistghu

an-| calijiet. Tuzax
il-prodott f'kaz fi jeun vlllbbl\ment bil-hsara. Armi
I prodott b’ mod responsabbli; nefhi I-prodott skont
ir-regolamenti lokali attwali.
Mmarkati
L-identifikatur tal-mudell jinsab fug gewwa
tan-nuécalijiet. Id-data tal-produzzjoni tidher fug
it-tikketta tal-imballagg individwali tal-hgigiet
NOTIFIKI/KUNTATTI
F'kaz li ma jkunx possibbli li jigi kkuntattjat il-punt
tal-bejgh fejn inxtara l-prodott, ghal talbiet jew
anomalij, direttament it-talba lil: central@
superb-vision.eu




ROMANA
RAME PENTRU OCHELARI DE VEDERE

DOMENIUL DE UTILIZARE

Ramele ochelarilor de prescriptie medical3 sunt
dispozitive medicale a ciror utilizare principala este
asocierea cu lentilele oftalmologice prescrise pentru
corectarea defectelor vizuale. Ramele ochelarilor de
prescriptie medicala indeplinesc cerintele regulamen-
telor Regulamentului (UE) 2017/745.

Avertismente

Nu se poate exclude faptul ¢ subiectii deosebit de
sensibili sau alergici pot manifesta reactii adverse
datorité contactului cu materialele si tratamentele
utilizate pentru rame. Suportul vine cu lentile de
prezentare care nu sunt destinate utilizarii, ci doar
pentru a mentine forma ochelarilor i pentru a oferi
un test al suportului mai aproape de realitatea final3.
Asamblarea lentilelor oftalmologice dioptrii este
rezervati exclusiv operatorilor profesionisti calificati.
Orice alta utilizare este interzisa. Utilizatorul este obli-
gat s3 informeze producitorul si autoritatea nationals
competents cu privire la orice incident grav care ar
putea apirea in legaturs cu acest dispozitiv medical.
CONSERVARE S| CURATARE

Ramele ochelarilor de prescriptie medical3 trebuie
pistrate la o temperaturé cuprinsa intre -10 ° C 5i +35
© Cin capacul lor. Evitati expunerea la soare in medii
inchise si neconditionate (de exemplu, tabloul de bord
al masinii), deoarece temperaturile atinse in aceste
conditii pot deteriora functionalitatea suportului. in
cazul contactului ocazional cu agenti precum apa sira-
t (apa de mare), apa de piscing, substantele chimice,
ar fi produsele cosmetice, sigiliile pentru parul lac,
cremele de protectie solar3 si repelentele impotriva
insectelor, se recomanda curdtarea imediatd cu o
carp3 umed3 si un detergent neutru normal si uscarea
cu o carp3 moale si curat3. Evitati utilizarea solventilor
(de exemplu: alcool si acetons) sau a compusilor

care fi contin si a detergentilor chimici agresivi care
pot compromite functionalitatea ochelarilor. Nu
utilizati produsul in cazul in care acesta este vizibil
deteriorat. Aruncati produsul in mod responsabil;
scoateti produsul in conformitate cu reglementirile
locale in vigoare.

Marcate

Identificatorul modelului se afla pe partea interioara a
ochelarilor. Data de productie este indicat pe etiche-
ta de pe ambalajul individual al paharelor..
NOTIFICARI/CONTACTE

T cazul in care nu este posibil s& contactati punctul de
vanzare de unde a fost achizitionat produsul, pentru
reclamatii sau anomalii, directionati solicitarea citre:
central@superb-vision.eu



SLOVENSKE
OZNACOVANIE RAMOV OKULIAROV NA PREDPIS

OBLAST POUZITIA

Rémy okuliarov na predpis sd zdravotnicke pomécky,
ktorych hlavnym poutitim je spojenie s oftalmickych
$o3oviek predpisanych na korekciu zrakovych chyb.
Ramy okuliarov na predpis spifiaju poziadavky
nariadeni nariadenia (EU) 2017/745.

Upozornenia

Nemozno wylGit, ze obzvIst citlivé alebo alergické
subjekty mozu prejavit neziaduce reakcie v dosledku
kontaktu s materialmi a o3etreniami pouZivanymi na
ramy. Driak je dodavany s prezentaénymi Sosovkami,
ktoré nie s uréené na poutitie, ale len na udrzanie
tvaru okuliarov a ponikaj test drziaka blizsie ku
konetnej realite. Monta? dioptrélnych oftalmickych
So3oviek je vyhradend vyluéne pre kvalifikovanych
profesionalnych operatorov. Akékolvek iné pouZitie je
zakézané. Pouzivatel je povinny informovat vyrobcu

a prislusny vndtrostétny organ o kazdom véznom
incidente, ktory sa moze vyskytnut v stvislosti s touto
zdravotnickou poméckou.

UCHOVAVANIE A CISTENIE

Ramy okuliarov na predpis by sa mali skladovat pri te-
plote od -10 °C do +35 °C v kryte. Zabraite sinecnému
#iareniu v uzavretom a neupravenom prostredi (napr.
palubné doska vozidia), pretoze teploty dosiahnuté v
tychto podmienkach mozu poskodit funkénost drziaka.
V pripade prileZitostného kontaktu s ginidlami, ako je
sland voda (morska voda), voda v bazéne, chemikalie,
ako je kozmetika, tesnenia viasov, opalovacie krémy a
repelenty proti hmyzu, sa odporica okamiité Eistenie
vihkou handritkou a normélnym neutralnym Eistiacim
prostriedkom a susenie mékkou Eistou handritkou.
Vyhnite sa pouzivaniu rozpttadiel (napriklad alkoholu
a aceténu) alebo zlG¢enin, ktoré ich obsahuju, a
agresivnych chemickych istiacich prostriedkov,

ktoré mozu ohrozit funkenost pohérov. NepouZzivajte
vyrobok v pripade, 7 je viditelne poskodeny. Vyrobok
zlikvidujte zodpovedne; odstrérite vyrobok v silade s
platnymi miestnymi predpismi.

oznateny

Identifikétor modelu je centrovany na vnitornej
strane okuliarov. Détum vyroby je uvedeny na etikete
jednotlivych obalov pohérov.

OZNAMENIA/KONTAKTY

V pripade, e nie je mozné kontaktovat miesto
predaja, kde bol vyrobok zakupeny, pre reklamécie
alebo anomlie, nasmerovat Ziadost na: central@
superb-vision.eu



SLOVENSCINA
OKVIRJI ZA OCALA NA RECEPT

PODROCJE UPORABE

Otala na recept okvirji so medicinski pripomogki,
katerih glavna uporaba je povezava z oftalmiénih

le¢ predpisanih za odpravo vizualnih napak. Okvirji
za otala na recept izpolnjujejo zahteve iz predpisov
Uredbe (EU) 2017/745.

Opozorila

Ni mogote izkljutiti, da lahko posebno obeutljivi ali
alergijski preiskovanci kaejo nezelene uinke zaradi
stika z materiali in zdravljenjem, ki se uporabljajo za
okvirje. Nosilec je na voljo s predstavitvenimi le¢ami,
ki niso namenjene uporabi, temveé le za vzdrzevanje
oblike ogal in ponuja preskus nosilca blizje konéni
realnosti. Montaza diopterskih oftalmiénih leé je
rezervirana izklju¢no za kvalificirane profesionalne
operaterje. Vsaka druga uporaba je prepovedana.
Uporabnik je dolzan obvestiti proizvajalca in pristojni
nacionalni organ o vseh resnih dogodkih, ki se lahko
pojavijo v zvezi s tem medicinskim pripomotkom.
OHRANJANJE IN CISCENJE

Okvirje za otala na recept je treba shraniti pri
temperaturi med -10°C in +35C v pokrovu. lzogibajte
se izpostavljenosti soncu v zaprtih in nekondicipiranih
okoljih (npr. nadzorna plo3éa avtomobila), saj lahko
temperature, dosezene v teh pogojih, poskodujejo
funkcionalnost nosilca. V primeru obéasnega stika z
zdravili, kot so slana voda (morska voda), bazenska
voda, priporogamo kemikalije, kot so kozmetika,
tesnjenje las lac, kreme za solato in odganjanje
suselk, takojénje &iséenje z viazno krpo in obi¢ajnim
nevtralnim detergentom ter suenje z mehko, isto
krpo. lzogibajte se uporabi topil (na primer: alkohola
in acetona) ali spojin, ki jih vsebujejo, in agresivnih
kemiénih detergentov, ki lahko ogrozijo funkcionalnost
otal. lzdelka ne uporabljaite, Z je vidno poskodovan.
Odgovorno odvrzite izdelek; v skladu z veljavnimi
lokalnimi predpisi.

Oznatena

Identifikitor modelu sa nachdza na vnditornej strane
okuliarov. Datum vyroby je uvedeny na ititku na
jednotlivych baleniach pohdrov.

OBVESTILA/STIKI

Ce ni mogote obrniti na prodajno mesto, kjer je bil
izdelek kupljen za zahtevke ali nepravilnosti, zahtevo
usmeriti na: central@superb-vision.eu
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